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INTRODUCTION: WHAT IS "LARN YERSEL GEORDIE"?

If you have ever visited Newcastle upon Tyne or the surrounding
areas of North East England, you may have found yourself
nodding along to a conversation while understanding very little of
what was actually said. This is the reality for many visitors
encountering the Geordie dialect for the first time. Fortunately,
there is a beloved and humorous guide that has been helping
outsiders for decades: Larn Yersel Geordie. First published in
the 1970s, this iconic phrasebook and cultural artifact is more
than just a dictionary of local slang. It is a celebration of the
unique identity, history, and wit of the people of Tyneside. In this
article, we will explore the origins of the Geordie dialect, the
cultural significance of Larn Yersel Geordie, and why this little
book continues to capture the hearts of locals and language
enthusiasts alike.

THE ORIGINS OF THE GEORDIE DIALECT

To understand the importance of Larn Yersel Geordie, we must
first understand what Geordie actually is. The Geordie dialect is
one of the oldest and most distinctive regional varieties of English

in the United Kingdom. Its roots go back to the Anglo-Saxon
period, with heavy influences from the languages spoken by the
Angles, Saxons, and Vikings who settled in the region. Unlike
many other English dialects that have been softened over
centuries of standardisation, Geordie has retained a remarkable
amount of its original vocabulary, pronunciation, and
grammatical structures.

A Linguistic Treasure Trove

The word "Geordie" itself is thought to derive from the local name
for coal miners, who were often called "Geordies" because they
used a type of safety lamp invented by the Sunderland-born
engineer George Stephenson. Over time, the term came to refer
to anyone from the Tyneside area, particularly Newcastle. The
dialect is famous for its distinctive sounds, such as the
pronunciation of "book" as "boo-k" and "look" as "loo-k", as well
as unique vocabulary like "canny" (good or nice), "bairn" (child),
and "haddaway" (go away or stop it). For outsiders, the sheer
pace and musicality of Geordie speech can make it sound like a
completely different language.
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GEORDIE"

The phrase Larn Yersel Geordie is Geordie for "Learn Yourself
Geordie", and that is exactly what the book aims to help you do.
Written by the late, great Newcastle-born author and entertainer
Scott Dobson, the book was first published as a novelty guide to
the dialect. Yet it quickly became a regional institution. The book
is structured as a traditional phrasebook, offering translations of
common English phrases into Geordie, along with explanations of
pronunciation, grammar, and cultural context.

What Makes the Book
Special?

Larn Yersel Geordie is not a dry, academic text. It is full of
humour, warmth, and a deep affection for the region. Dobson’s
writing captures the spirit of Geordie people: friendly, self-
deprecating, and fiercely proud of their heritage. The book
includes sections on greetings, insults, expressions of surprise,
and even romantic phrases, all rendered in a phonetic spelling
that tries to capture the exact sound of the dialect. For example,
the standard English phrase "I am very pleased to meet you"
becomes "Aam that chuffed te meet ye".

One of the key features of the book is its use of "proper Geordie"
vocabulary. Words like "divvent" (do not), "wor" (our), "gan" (go),
and "canny" appear on nearly every page. The book also explains
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Geordie speech, which is heavily influenced by the region’s
industrial past and close-knit communities.

THE CULTURAL IMPACT OF “"LARN YERSEL GEORDIE"

Since its release, Larn Yersel Geordie has sold hundreds of
thousands of copies and has become a staple of gift shops,
tourist information centres, and bookshelves across the North
East. It is often given as a humorous present to new students
arriving at Newcastle University, to visitors from the South of
England, or to expats who miss the sound of home. The book has
also inspired a range of merchandise, including mugs, t-shirts,
and calendars, further embedding it into the fabric of regional
identity.

A Bridge Between Cultures

Beyond the humour, the book serves an important purpose. It
acts as a bridge between the Geordie community and the outside
world. By translating the dialect into standard English, Larn
Yersel Geordie helps to demystify a way of speaking that can
sometimes be misunderstood or even stigmatised. In doing so, it
promotes respect for regional diversity and encourages people to
embrace local language as a living, breathing part of cultural
heritage. The book has been praised by linguists for its accurate
representation of the dialect and by locals for its affectionate and
authentic tone.
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KEY VOCABULARY FROM "LARN YERSEL GEORDIE"

GEORDIE GRAMMAR AND PRONUNCIATION

To give you a flavour of what you will find inside the book, here
are some of the most iconic Geordie words and phrases, as
documented by Larn Yersel Geordie:

 Haway - Come on, let's go, or an expression of
encouragement.

e Marra - Friend or mate, derived from the Old Norse word
for companion.

e Gan - To go. Example: "Aam gan doon the toon" (I am
going to the city centre).

e Bairn - Child, a word with roots in Old English and Old
Norse.

e Dinnit - Don't. Example: "Dinnit be daft!"

» Wey aye - Yes, of course, absolutely.

e Canny - Good, nice, pleasant, or skilful. A versatile word
with a positive meaning.

* Pet - A term of endearment used for anyone, from
strangers to loved ones.

o Stotty cake - A type of flat, round bread native to the
North East.

e Larn - Learn. The title of the book itself uses this variant.

These words are not mere curiosities. They are part of a living
language that is spoken by hundreds of thousands of people
every day. The Geordie dialect is still evolving, and Larn Yersel
Geordie has helped to document and preserve it for future
generations.

One of the most challenging aspects of learning Geordie from
Larn Yersel Geordie is mastering the grammar. The dialect has
its own set of rules which differ from standard English. For
example, the use of the second person plural pronoun "yous" is
common, as in "yous lot" (you all). The negative form of "do" is
often "divvent", and the past tense of "go" is "went" or
sometimes "ganned", depending on context. Pronunciation is
equally distinctive. The "00" sound is pronounced as "00" in
"book" rather than the shorter sound found in Southern English.
The letter "r" is pronounced strongly, often rolled, and the "glottal
stop" replaces the "t" in words like "bottle" and "little".

Why Pronunciation Matters

For readers of Larn Yersel Geordie, attempting to pronounce
the words correctly is part of the fun. The book uses creative
phonetic spellings to guide the reader. For instance, "Newcastle"
is written as "Newcassel" to reflect the local pronunciation.
"Something" becomes "summat”, and "nothing" becomes "nowt".
The book even includes a guide to saying "l don't know" which is
rendered as "A dinna knaa". Each phrase is an invitation to sound
like a local, even if only for a moment.

THE ENDURING APPEAL OF "LARN YERSEL GEORDIE"

So why does a small, humorous phrasebook from the 1970s
continue to be relevant today? The answer lies in the power of
identity. The Geordie dialect is not just a way of speaking; it is a



badge of belonging. In an age of globalisation and cultural
homogenisation, regional dialects are more important than ever
as markers of place and community. Larn Yersel Geordie
reminds us that language is alive, that it is shaped by history and
geography, and that it deserves to be celebrated. The book also
has a timeless quality. Its jokes are still funny, its observations
are still sharp, and its affection for the people of Tyneside is as
warm as ever.

A Gift for Language Lovers

Whether you are a linguist, a traveller, or simply someone who
enjoys the quirky corners of the English language, Larn Yersel
Geordie is a joy to read. It offers a window into a world where
words are pronounced with pride and where every conversation is
an opportunity for humour. The book is also a great starting point
for anyone who wants to learn more about the North East of
England, its history, its people, and its culture. It is a reminder
that diversity of language is something to be cherished, not
corrected.

HOW TO USE "LARN YERSEL GEORDIE" TODAY

If you are curious about the Geordie dialect, picking up a copy of
Larn Yersel Geordie is a fantastic way to begin. The book is still
widely available online and in bookshops across the North East. It
can be read for entertainment, but it can also be used as a
serious learning tool if you plan to move to the region or if you
want to better understand your Geordie friends and colleagues.
Many people who have grown up in Newcastle or Gateshead own

a copy of the book, often given to them as a gift. It is a shared
cultural reference point, something that unites generations of
Geordies.

Tips for Learning Geordie
from the Book

1. Read aloud - The phonetic spellings are meant to be
spoken. Try saying the phrases out loud to get a feel for the
rhythm and sound.

2. Listen to native speakers - Use the book alongside
videos, music, or conversations with real Geordies.
Compare what you hear with what the book describes.

3. Practice with friends - If you know someone from the
North East, ask them to help you with pronunciation. They
will likely be amused and happy to help.

4. Be playful - Don't take it too seriously. The book is meant
to be fun, so enjoy the process of exploring a new dialect.

5. Use it in context - Try using Geordie words in appropriate
situations, but always with respect. The dialect is a living
language, not a parody.

CONCLUSION: WHY "“LARN YERSEL GEORDIE"
MATTERS

In a world that often prizes uniformity, Larn Yersel Geordie
stands as a joyful affirmation of local identity. It is a book that has
taught generations of people how to say "thank you" as "taa",
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how to express surprise with "howay man", and how to greet a
friend with "aye, it's champion". More than that, it has helped to
preserve and promote the Geordie dialect at a time when
regional languages are under pressure from standardisation and
digital communication. Scott Dobson created something truly
special: a book that makes people smile while also reminding

them of the richness of linguistic diversity. Whether you are a
Geordie through and through or a curious newcomer, Larn
Yersel Geordie is an invitation to celebrate the words that make
Tyneside unique. So go on, pick up a copy, and larn yersel a thing
or two. It will be champion.



